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Tehnilised andmed

Aku tüüp DC 25,9 V, 2500 mAh liitiumioonaku

Laadimissisend AC 100-240V, 50/60Hz 0,5A

Laadimisaeg 4-5 tundi

Mõõdud 25 × 23 × 117 cm

Kaal 3,2 kg

Tolmukasti maht 0,6 l

Kestus 40 minutit (madal)

Nimivõimsus 400 W

Paki sisu

Vaakum korpus

Flexi toru

Kombineeritud jõupea

Minimootoriga harjatööriist

Teleskoop otsik

Paindlik pikendusvoolik

Küünarnuki pistik

2-in-1 Pintsel

Pikk tolmuhari

Laadimisdokk koos tarvikuhoidikuga

Adapter

Aku

Laadimisdoki hoidik

Varras laadimisdoki jaoks

Laadimisdokk

Laadijaga alus laadimisdoki jaoks

Kasutusjuhend

OLULISED OHUTUSJUHISED
Seadme kasutamisel tuleks alati järgida elementaarseid ette-
vaatusabinõusid järgitakse, sealhulgas järgmist:
LUGEGE KÕIK JUHISED 
HOIATUS – Tulekahju, elektrilöögi või vigastuste ohu vähen-
damiseks toimige järgmiselt. 
∙  Ärge jätke tolmuimejat järelevalveta, kui see on sisse lülitatud. 

Ühendage vooluvõrgust lahti pistikupesast, kui ei laeta ja enne 
hooldust

∙  Ärge kasutage õues ega märgadel pindadel.
∙  Seade ei ole mänguasi. Ärge lubage lastel tolmuimejaga 

mängida.
∙  Hoolikas järelvalve on vajalik, kui tolmuimejat kasutavad 

inimesed (sh lapsed), kelle füüsilised, sensoorsed või vaimsed 
võimed on vähenenud või kellel puuduvad kogemused ja tead-
mised, välja arvatud juhul, kui neile on antud järelevalvet või 
juhendatud, kuidas vaakumit kasutada ja ohtudest aru saada. 
kaasatud.

∙  Kasutage vaakumit ainult selles juhendis kirjeldatud viisil.
∙  Ärge kasutage tolmuimejat, kui see on kahjustatud või ei tööta 

korralikult või kui laadija või pistik on kahjustatud. Ärge proov-
ige seda ise parandada. Võtke ühendust klienditoega.

∙  Ärge käsitsege laadijat ega tolmuimejat märgade kätega.
∙  Ärge pange ühtegi eset avausse. Ärge kasutage vaakumit, kui 

ükski ava on blokeeritud. Hoidke puhas tolmust, ebemetest, 
juustest ega muust, mis võib õhuvoolu vähendada.

∙  Hoidke juuksed, lahtised riided, sõrmed ja kõik kehaosad 
avadest ja liikuvatest osadest eemal.

∙  Olge treppidel puhastamisel eriti ettevaatlik.
∙  Ärge imege tolmuimejaga järgmist ega kasutage neid seal, kus 

need võivad olla: 
Suured või teravad esemed, näiteks klaasikillud 
Tuleohtlikud või põlevad vedelikud, nagu lahustid või 
pesuained 
Tuleohtlikud või plahvatusohtlikud ained nagu bensiin või 
alkohol

∙  Vigastusoht. Rullhari võib ootamatult käivituda. Eemaldage 
põhiosa enne puhastamist või hooldamist. 
Vältige tahtmatut käivitamist. Enne tolmuimeja ülesvõtmist 
või kaasaskandmist veenduge, et lüliti oleks asendis Väljas. 
Tolmuimeja kandmine sõrmega lülitil võib põhjustada õnnetusi

∙  Enne pulga, düüside, harjade või tolmuimejapea ühendamist 
või lahtiühendamist lülitage tolmuimeja alati välja.

∙  Ärge imege vaakumiga vett ega vedelikke 
∙  Ärge imege tolmuimejaga midagi, mis põleb või suitseb, nt 

sigarette, tikke või kübaratuhka. Ärge kasutage, kui prügikast 
ja filtrid pole paigas. Ärge suunake vaakumit ühelegi inimesele 
või loomale, kui see on sisse lülitatud.

∙  Hoidke tolmuimejat väikesel alusel või tasasel pinnal või 
riputage see üles seinast.

∙  Ärge kasutage koos järelturu ega kolmandate osapoolte tarvi-
kuid vaakum. Kasutage ainult kaasasolevaid tarvikuid.

∙  Seda tolmuimejat saavad kasutada 8-aastased ja vanemad 
lapsed samuti füüsilise, sensoorse või vaimse vähenemisega 
inimesed võimed või kogemuste ja teadmiste puudumine, kui 
neil on saanud järelevalvet või juhiseid selle kasutamise kohta 
niisutaja ohutul viisil ja mõista sellega kaasnevaid ohte.

∙  Lapsed ei tohiks puhastada ega hooldada vaakum ilma järele-
valveta. Lapsi tuleks jälgida, et nad ei mängiks vaakumiga.

AKU JA LAADIJA
HOIATUS: Lugege läbi kõik ohutushoiatused ja -juhised. Hoiatuste ja juhiste 
eiramine võib põhjustada elektrilöögi, tulekahju ja/või tõsiseid vigastusi.
∙  Ärge tõmmake ega kandke tolmuimejat laadimiskaablist, ärge kasutage 

kaablit käepidemena, sulgege kaabli ust ega tõmmake kaablit ümber tera-
vate servade või nurkade. Ärge juhtige ühtegi seadet üle kaabli.

∙  Ärge tõmmake kaablist selle pistikupesast eemaldamiseks. Kasutage 
pistikut ainult selle pistikupesast välja tõmbamiseks.

∙  Ärge kunagi asetage laadijat ega selle kaablit ühegi soojusallika lähedusse.
∙  Hoidke laadimiskaabel eemal kohtadest, kus inimesed sageli jalutavad. 

Asetage kaabel kohta, kuhu see ei komista.
∙  Ärge kasutage laadijat muude seadmete laadimiseks peale selle vaakumi.
∙  Laadige vaakumit ainult RICHTER Corporationi määratud laadijaga. Ühte 

tüüpi seadmetele sobiv laadija võib koos teise akuga kasutamisel tekitada 
tulekahjuohu. Uue laadija taotlemiseks võtke ühendust klienditoega.

∙  Kasutage ainult spetsiaalselt selle vaakumi jaoks mõeldud akut. Muude 
akude kasutamine võib põhjustada vigastuste ja tulekahju ohu.

∙  Uue aku taotlemiseks võtke ühendust klienditoega.

VA1
JUHTMETA VARSTOLMUIMEJA

KASUTUSJUHEND
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∙  Kui akut ei kasutata, hoidke seda eemal muust metallist, nagu kirjaklam-
brid, mündid, võtmed, naelad, kruvid või muud väikesed metallesemed, mis 
võivad vastu esemeid luua ühenduse ühest klemmist teise. Aku klemmide 
lühistamine võib põhjustada põletusi või tulekahju.

∙  Ebaõige kasutuse tagajärjel võib akust paiskuda vedelikku. Vältige kontakti. 
Kokkupuute korral loputage veega. Kui vedelik satub silma, loputage 
koheselt veega ja pöörduge arsti poole. Akust välja paiskuv vedelik võib 
põhjustada ärritust või põletusi.

∙  Ärge kasutage akut ega tolmuimejat, kui need on kahjustatud või muu-
detud. Kahjustatud või muudetud akud võivad käituda ettearvamatult, 
põhjustades tulekahju, plahvatuse või vigastuste ohu.

∙  Laske hooldust teostada ainult kvalifitseeritud remonditöötajal, kes 
kasutab identseid varuosi. See tagab vaakumi ohutuse säilimise.

∙  Ärge muutke ega proovige tolmuimejat või akut parandada, välja arvatud 
juhendis näidatud viisil.

∙  Ärge jätke akut ega tolmuimejat tule või kõrge temperatuuri kätte.
∙  Selles seadmes kasutatav aku võib väärkohtlemisel põhjustada tulekahju 

või keemilise põletuse ohtu. Ärge võtke lahti, ärge lühistage kontakte, ärge 
kuumutage üle 60°C ega põletage.

∙  Järgige kõiki laadimisjuhiseid ja ärge laadige akut ega vaakumit väljas-
pool juhistes määratud temperatuurivahemikku. Ebaõige laadimine või 
temperatuurivahemikust väljapoole jääv laadimine võib akut kahjustada ja 
suurendada tulekahjuohtu.

HOIATUS: aku laadimiseks kasutage ainult selle tolmuimejaga kaasas olevat 
eemaldatavat toiteplokki.
∙  Enne vanarauaks laskmist tuleb aku vaakumist eemaldada.
∙  Aku eemaldamisel tuleb vaakum vooluvõrgust lahti ühendada.
∙  Aku tuleb ohutult utiliseerida.
∙  Enne puhastamist või vaakumi säilitamist tuleb pistik pistikupesast 

eemaldada.
HOIATUS: Ärge kasutage mittelaetavate akudega. 

VA1 TUTVUSTAMINE
A. Juhtpaneel
B. HEPA-tüüpi eelfilter
C. Vaakumkere vabastusnupp
D. Kasutage Flexit
E. Vaakumpea vabastusnupp
F. Vaakumpea
G. Rullharja padi
H. Rullpintsel
I. LED-tuled J. Rullharja vabastusnupp
K. Tolmukast
L. Tolmukasti vabastusnupp

M. Metallfilter
N. Flex nupp
O. Vaakumkeha
P. Sisse-/väljalülituspäästik
K. Käepide
R. Aku vabastusnupp S. Laadimisport 
(kere)
T. Aku märgutuled
U. HEPA-tüüpi põhifilter
V. laadija

KONTROLLPANEEL
A. Automaatrežiimi nupp
Vajutage automaatrežiimi sisselüli-
tamiseks. Reguleerib võimsust 
automaatselt sobivaks tolmu kogus. 
Suurendage või vähendage võimsust 
käsitsi automaatrežiimist väl-
jumiseks.
B. Suurenda/vähenda võimsust
Vajutage või käsitsi suurendamiseks 
+ või - vähendada imemisvõimsust.

C. Tolmutaseme indikaator
Näitab tuvastatud tolmu taset 
tolmuanduri abil.
D. Võimsustaseme indikaator
Näitab vaakumimemise taset jõud.
E. Automaatrežiimi indikaator
Näitab, kui automaatrežiim on 
aktiivne
F. Õhuvoolu ummistuse indikaator
Näitab, et vaakumõhuvool on blokeer-
itud.
G. Rullharja ummistumise indikaator
See näitab, et rullhari on blokeeritud.
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OMA TOLMUIMEJA KASUTAMINE
1.  Kinnitage vaakumpea või düüsi kinnitus pulga põhja külge ja kinnitage 

vaakumkorpus pulga ülaossa. 
Märkus. Kui osad on korralikult omavahel ühendatud, kostab klõpsatus.

 
2.  Laadige vaakum. Märkus: laadige aku enne esimest kasutamist täielikult 

täis.
3.  Vaakumi sisselülitamiseks vajutage sisse/välja päästikut. Vaakum on vai-

kimisi automaatrežiimis. Märkus. Vaakum jätab järgmisel sisselülitamisel 
meelde eelmise režiimi ja imemisseaded.

4.  Vajutage automaatrežiimi kasutamiseks AUTO või vajutage nuppu 
+ või - imemisvõimsuse käsitsi juhtimiseks.

5.  Vaakumi väljalülitamiseks vajutage sisse-/väljalülituspäästikut.

AKU INDIKAATORI TULEDE TABELT (KASUTAMISE AJAL)

Aku tase Aku indikaator

70–100%

50–70%

20–50%

0–20%

DÜÜSIKA KINNITUS
Teie tolmuimejaga on kaasas düüsid, mis aitavad teil toime tulla peaaegu 
kõigi puhastustöödega. Märkus. Teie vaakummudel ei pruugi sisaldada kõiki 
manuseid (vt pakendi sisu).

Teleskooppilu tööriist
“Praootsiku pikendamiseks vajutage 
nuppu. Kasutage raskesti ligipääsetava-
te kohtade puhastamiseks. Sobib hästi 
mööbli, toanurkade või auto väikeste 
pragude ja pragudeni jõudmiseks. “ 

Kaks-ühes tolmuhari
“Vajutage nuppu, et libistada harjased 
üles/alla ning vahetada polstriharja ja 
tolmulapi vahel. Pehme sisustuse ja 
polstri puhastamiseks kasutage polstri-
harja. Kasutage tolmu ja kõvade pindade 
puhastamiseks harjaseid. “

Minimootoriga harjatööriist 
Sobib hästi kitsastesse kohtadesse ja 
õrnadele kangaspindadele, nagu voodi, 
diivan või vaipkattega trepp. Puhastab 
tõhusalt vaipu, polstreid, madratseid ja 
palju muud.

Kombineeritud jõupea
Mootoriga pea kohandub tõhusalt vaibalt 
kõvale põrandale, eemaldades samal 
ajal sügavalt sissetunginud mustuse, 
tolmu, karvad ja lemmikloomade kõõma. 
LED-esituled tagavad nähtavuse tume-
dates kohtades.

Paindlik pikendusvoolik
Painduv pikendusvoolik sobib suurepä-
raselt kitsaste ruumide puhastamiseks 
auto sisemusena või seadmete vahel. 
Voolik töötab hästi pragutööriista või 
tolmuharjaga. 

DÜÜSI KINNITUS
Düüsikinnituse kasutamiseks:

1. Vajutage ja hoidke vaakumkorpust 
all. Vabastage nupp ja tõmmake seda 
õrnalt vaakumkere pulgast.

2. Libistage pragude tööriista või 
tolmu puhastamist harja vaakumkor-
puse peale.

3. Soovi korral jätke pulk külge 
vaakumkorpuse külge ja vajutage 
nuppu Eemaldamiseks vaakumpea 
vabastusnupp vaakumpea. Seejärel 
kinnitage otsiku või harja otsa kepp.
4. Soovi korral eemaldage pulk ja 
kinnitage pikendusvoolik vaakumkeha. 
Seejärel kinnitage pragu tööriista või 
tolmuharja lõpuni voolik.
5. Libistage minimootoriga harjatöö-
riista kanga puhastamiseks vaakum-
korpusele pinnale.”

Märkus: võite kinnitada ka vaakumi 
keha otse vaakumpea või hord põran-
da tolmuimeja pea. 

AUTOREŽIIM
Automaatrežiim kasutab intelligentset võimsuse juhtimistehnoloogiat, mis 
kasutab infrapunaandureid, et tuvastada automaatselt tolmu ja prahi hulk, 
mis liigub läbi vaakumi, ning seejärel reguleerib imemisvõimsust vastavalt 
tolmu kogusele. Kui tolmu on rohkem, on imemisvõimsus suurem ja kui tolmu 
on vähem, on imemisvõimsus väiksem.

Tolmu tase

Jõu level 1 2 3 4 5

FLEX FUNKTSIOON
Paindumisfunktsioon võimaldab sellel tolmuimejal jõuda kitsastesse, raskesti 
ligipääsetavatesse kohtadesse, näiteks laua või diivani alla.
1.  Vajutage pulgal olevat paindumisnuppu. Pulk jaguneb kaheks ühendatud 

osaks jaotised. 
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2.  Haarake vaakumi käepidemest ja suruge ettevaatlikult alla, nii et pulk 
paindub L-kujuliseks.

3.  Kui olete flex-funktsiooni kasutamise lõpetanud, tooge 2 sektsiooni pulk 
kokku ja kinnita need oma kohale tagasi.

HOOLDUS JA HOOLDUS
Ettevaatust! Enne hooldamist või hooldamist lülitage tolmuimeja alati välja.
Aku paigaldamine
1. Lülitage vaakum välja. Vajutage aku vabastusnuppu ja eemaldage aku.
2. Uuesti paigaldamiseks lükake aku vaakumkorpuses olevasse pessa Kui 
aku on õigesti paigaldatud, kostab klõpsatus.
Tähtis: aku eluea säilitamiseks hoidke vaakumit jahedas ja kuivas kohas. 
Hoidke akut poollaetuna (vähemalt peatatud).

VAKUUMI LADIMINE
Teie vaakum kasutab 2500 mAh liitiumioonakut. Täislaetud aku kestab 
umbes 40 minutit võimsustasemel 1. Kasutage vaakumi laadimiseks kaas-
asolevat laadijat ja laadimisdokki. 
Tähtis: enne laadimist veenduge, et vaakum oleks välja lülitatud.

Laadimise seinadoki paigaldamine
1. Paigaldage laadimisdokk, keerates see seinakontakti pistikupesa lähedale. 

Tähtis: laadimisdokk peab olema seinal piisavalt kõrgel, et vaakum saaks 
püsti seista. Veenduge, et seinal ei oleks gaasitorusid, veetorusid, elektrikaa-
bleid ega juhtmeid. 

2. Sisestage laadija doki laadimispessa. Ühendage laadija pistikupessa.

3.  Riputage vaakum laadimisdokile. Aku märgutuled vilguvad laadimise ajal. 
Märkus. Düüside kinnitusi saab hoiustada ka laadimisdokil. 

4. Kui vaakum on täielikult laetud, põlevad 3 aku märgutuld.
Alternatiivina saab akusid laadida vaakumkorpusest eraldi. 
1. Aku eemaldamiseks vajutage aku vabastusnuppu 
2. Sisestage laadija aku laadimispessa.

3. Riputage vaakum laadimisdokile. Aku märgutuled vilguvad laadimise ajal.
Märkus. Düüside kinnitusi saab hoiustada ka laadimisdokil. 

BATTERY INDICATOR LIGHT CHART (WHILE CHARGING)

Aku tase Aku indikaator

0–30%

30–60%

60–85%

85–100%
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Hoiatus:
∙  Laadige akut ainult RICHTERi poolt määratud laadijaga.
∙  Kui te akut pikemat aega ei kasuta, hoidke seda jahedas ja kuivas kohas.
∙  Hoidke akut poollaetuna (vähemalt pooleldi laetuna) ja hoidke seda, laa-

dides akut iga 3 kuu tagant.
∙  Kui vajate täiendavat akut, võtke ühendust klienditoega.”
Aku utiliseerimine
∙  Aku sisaldab keskkonnale kahjulikke materjale ja see tuleb enne kasutuselt 

kõrvaldamist vaakumist eemaldada.
∙  Aku eemaldamisel tuleb vaakum pöörata
∙  Kasutuselt kõrvaldatud patareisid tuleb korralikult käsitseda. Ärge pange 

patareisid tulle, vette ega pinnasesse.
∙  Kui aku lekkib nahka või riideid, loputage nahavigastuste vältimiseks 

koheselt veega ja pöörduge arsti poole.

TOLMUKASTI TÜHJENDAMINE 
Kui tolmukastis olev tolm jõuab jooneni MAX, tühjendage prügikast. 
Tähtis: ärge täitke tolmumahutit üle. Kui tolmukast on liiga täis, võib see 
mõjutada tolmuimeja tööd.
1.  Lülitage vaakum välja. Eemaldage vaakumkorpus, vajutades vaakumkor-

puse vabastusnuppu.
2.  Hoidke tolmukast prügikasti kohal ja vajutage tolmukasti vabastusnuppu 

Olge ettevaatlik, sest vabastusnupu vajutamisel avaneb uks automaatselt. 
Tolmukasti prügikasti sees hoidmine võib takistada tolmu väljavalgumist.

3.  Tühjendage praht ja mustus, seejärel sulgege uks

PUHASTAMINE
Vaakumkorpuse puhastamine
1.  Lülitage vaakum välja.
2.  Pühkige tolmuimeja korpust niiske lapiga.
3.  Enne kasutamist laske vaakumkorpusel täielikult kuivada.
Tähtis: ärge laske vett sattuda vaakumi sisemistesse osadesse või mooto-
risse.
Tolmukasti ja metallfiltri puhastamine
1.  Enne puhastamist veenduge, et tolmuimeja on välja lülitatud ja tolmukast 

on täiesti tühi (vt Tolmukasti tühjendamine).
2.  Pöörake tolmukast selle eemaldamiseks päripäeva. Tühjendage järelejää-

nud tolm ja praht.

3.  Pöörake metallfiltrit selle eemaldamiseks päripäeva.

4   Loputage tolmukast ja metallfilter veega ning laske neil kuivada. Enne 
kasutamist veenduge, et osad oleksid täiesti kuivad.

5.  Kinnitage metallfilter ja tolmukast uuesti vaakumkorpuse külge.
Tähtis: ärge laske vett sattuda vaakumi sisemistesse osadesse või mootor-
isse.

HOOLDUS JA HOOLDUS
HEPA-tüüpi filtrite puhastamine
Filtrite töövõime säilitamiseks tuleks neid regulaarselt pesta ja välja vaheta-
da.
∙  Eelfiltrit tuleks pesta kord kuus ja vahetada 6 kuu pärast.
∙  Põhifiltrit tuleb pesta kord 6 kuu jooksul ja vahetada 1 aasta pärast.
∙  Ärge kunagi kasutage tolmuimejat, kui tolmukast või filtrid pole korralikult 

paigaldatud.
∙  Sagedasel kasutamisel võib olla vaja filtreid sagedamini puhastada. Filtrite 

regulaarne puhastamine aitab säilitada teie tolmuimeja puhastustõhusust.
∙  Sõltuvalt kasutusest ja keskkonnast võib tekkida vajadus filtreid sagedami-

ni vahetada.
∙  Kui ümbritsev õhuniiskus on kõrge, laske filtritel pikemat aega õhu käes 

kuivada, enne kui asetate need tagasi vaakumisse.
Asendusfiltrid: oma vaakumi jõudluse säilitamiseks kasutage ainult amet-
likke RICHTERi filtreid.

HEPA-tüüpi eelfilter
1.  Tõmmake eelfiltri korpust üles, et eemaldada see vaakumi ülaosast
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2.  Keerake eelfiltrit korpusest eemaldamiseks vastupäeva

3.  Tolmu ja prahi eemaldamiseks koputage eelfiltrit õrnalt üle prügikasti.
4.  Vajadusel laske eelfiltril pesta jooksva vee all. Enne uuesti paigaldamist 

laske sellel täielikult õhu käes kuivada 24 tundi päikese käes või kuivas, 
ventileeritavas kohas.

HEPA-tüüpi põhifilter
1.  Pöörake põhifiltri korpust vastupäeva, et eemaldada see vaakumkorpuse 

tagumisest otsast.
2.  Keerake põhifiltrit korpusest eemaldamiseks vastupäeva.
3.  Tolmu ja prahi eemaldamiseks koputage põhifiltrit õrnalt üle prügikasti.
4.  Vajadusel laske põhifiltril pesta jooksva vee all. Enne uuesti paigaldamist 

laske sellel täielikult õhu käes kuivada 24 tundi päikese käes või kuivas, 
ventileeritavas kohas.

Minimootoriga harjatööriista puhastamine
1.  Pöörake mündi abil rullharja küljel olevat korki vastupäeva. Tõmmake 

rullhari välja.
2.  Kasutage ettevaatlikult kääride paari või teravat nuga, et eemaldada 

rullharja ümber sassis kõik juuksed või praht.
3.  Sisestage rullhari tagasi harjatööriista sisse ja keerake korki päripäeva, et 

see paigale lukustada.
Kõva põranda tolmuimeja puhastamine
1.  Pöörake mündi või kruvikeerajaga vaakumpea all olevat vabastusnuppu 

vastupäeva. Tõmmake rullhari välja.
2.  Eemaldage ettevaatlikult kääride või terava noaga kõik karvad või rullharja 

ümber sassis prügi.
3.  Sisestage rullhari tagasi vaakumpeasse ja keerake vabastusnuppu päri-

päeva, et see paigale lukustada.
HOIUSTAMINE
Kui vaakumit ei kasutata, hoidke seda laadimisdokil:
1.  Kinnitage laadimisdokk, kruvides selle seina (vt Seadmelaadimine).
2.  Asetage seade laadimisdokile.

3. Asetage düüside kinnitused laadimisdoki pesadesse.
Tähtis: hoidke tolmuimejat alati tasasel pinnal. Kui vaakum on kaldpinnal, 
võib see kukkuda ja kahjustuda. 
Pikaajalise ladustamise korral laadige akut perioodiliselt, et aku eluiga 
säilitada.

VEAOTSING

Probleem Võimalik lahendus

Seade ei lülitu sisse

Aku pole õigesti paigaldatud.
Laadige vaakum uuesti.
Vaakummootor kuumenes üle. Tühjendage 
tolmumahuti ja kontrollige, kas vaakumpea ja 
pulga sees pole ummistusi. Eemaldage ummis-
tused ja puhastage filtrid. Laske vaakumil 1 tund 
jahtuda, enne kui selle uuesti sisse lülitate.

Seade ei lae
Laadija pole korralikult vooluvõrku ühendatud 
või kasutate vale laadijat. Kasutage ainult 
kaasasolevat RICHTERi laadijat.

Rullhari ei pöörle 
 (tuli vilgub)

Puhastage rullhari ja eemaldage pintslit blokee-
riv praht.

Seade teeb ebatavalist 
müra

Puhastage rullhari ja eemaldage pintslit blokee-
riv praht.
Kontrollige, kas vaakumi korpuses, vaakum-
peas ja pulgas pole ummistusi. Eemaldage kõik 
ummistused.

Seadmel on madal 
imemisvõimsus

Aku võib tühjaks saada. Laadige aku täislaadi-
miseni.
Puhastage rullhari ja eemaldage pintslit blokee-
riv praht.
Tolmukast ja filtrid võivad olla täis. Tühjendage 
prügikast ja puhastage filtrid.
Kontrollige, kas vaakumi korpuses, vaakum-
peas ja pulgas pole ummistusi. Eemaldage kõik 
ummistused.

Valgus vilgub

Tolmukast ja filtrid võivad olla täis. Tühjendage 
prügikast ja puhastage filtrid.
Kontrollige, kas vaakumi korpuses, vaakum-
peas ja pulgas pole ummistusi. Eemaldage kõik 
ummistused.

Seade eraldab halba või 
ebatavalist lõhna

Keskkonna suhteline õhuniiskus võib olla kõrge 
või vaakum võis absorbeerida vett ja tekitada 
filtris hallituse. Vahetage filtrid välja!
Filtrid võivad olla määrdunud. Puhastage filtrid.
Tolmukast võib olla määrdunud. Tühjendage ja 
puhastage tolmukast.
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Технические характеристики

Тип аккумулятора: литий-ионный 
аккумулятор

25,9 В постоянного тока, 2500 мАч

Зарядный вход переменного тока 100–240 В, 50/60 Гц, 0,5 А

Время зарядки 4-5 часов

Размеры 25 х 23 х 117 см.

Вес 3,2 кг

Емкость пылесборника 0,6 л

Время работы 40 минут (низкое)

Номинальная мощность 400 Вт

содержимое пакета

Вакуумный корпус

Придерживайтесь гибкости

Комбинированная силовая головка

Мини-инструмент с моторизованной кистью

Телескопический щелевой инструмент

Гибкий удлинительный шланг

Угловой соединитель

Кисть 2-в-1

Длинная щетка для пыли

Зарядная док-станция с держателем аксессуаров

Адаптер

Батарея

Держатель для зарядной станции

Штанга для зарядной станции

Зарядная док-станция

Подставка с зарядным устройством для зарядной док-станции

Руководство пользователя

ВАЖНЫЕ ИНСТРУКЦИИ ПО БЕЗОПАСНОСТИ
При использовании этого пылесоса всегда следует соблюдать 
основные меры предосторожности. последовало, в том числе 
следующее:
ПРОЧИТАЙТЕ ВСЕ ИНСТРУКЦИИ ВНИМАНИЕ. Чтобы снизить риск возго-
рания, поражения электрическим током или травмы: 
∙  Не оставляйте включенный пылесос без присмотра. Отключите из

розетки, когда не заряжается и перед обслуживанием
∙  Не используйте на открытом воздухе или на влажных поверхно-

стях.
∙  Пылесос – это не игрушка. Не позволяйте детям играть с пылесо-

сом.
∙  Необходим тщательный надзор, когда пылесос используется

лицами (включая детей) с ограниченными физическими, сенсор-

ными или умственными способностями или с недостатком опыта 
и знаний, если только они не находятся под присмотром или не 
проинструктированы о том, как использовать пылесос и не понима-
ют опасности. вовлеченный.

∙  Используйте пылесос только так, как описано в данном руковод-
стве.

∙  Не используйте пылесос, если он поврежден или работает непра-
вильно, а также если повреждено зарядное устройство или вилка.
Не пытайтесь отремонтировать его самостоятельно. Свяжитесь со
службой поддержки клиентов.

∙  Не беритесь за зарядное устройство или пылесос мокрыми руками.
∙  Не помещайте какие-либо предметы в какие-либо отверстия. Не

используйте пылесос, если какое-либо отверстие заблокировано.
Не допускайте попадания пыли, ворса, волос и всего, что может
уменьшить поток воздуха.

∙  Держите волосы, свободную одежду, пальцы и другие части тела
подальше от отверстий и движущихся частей.

∙  Будьте особенно осторожны при уборке на лестнице.
∙  Не пылесосьте и не используйте там, где они могут присутство-

вать: Большие или острые предметы, например осколки стекла.
Легковоспламеняющиеся или горючие жидкости, такие как
растворители или моющие средства. Легковоспламеняющиеся или
взрывоопасные вещества, такие как бензин или алкоголь

∙  Опасность травмирования. Роликовая щетка может неожиданно
запуститься. Снимите основной корпус перед очисткой или обслу-
живанием. Предотвратите непреднамеренный запуск. Прежде
чем брать или переносить пылесос, убедитесь, что переключатель
находится в положении «Выкл.». Ношение пылесоса, держа палец
на выключателе, может привести к несчастным случаям».

∙  Всегда выключайте пылесос перед подсоединением или отсоеди-
нением палочки, насадок, щеток или вакуумной насадки.

∙  Не пылесосьте воду или любые жидкости.
∙  Не пылесосьте ничего, что горит или дымится, например сигареты,

спички или пепел от шляпы. Не используйте без установленного
пылесборника и фильтров. Не направляйте пылесос на человека
или животное, пока он включен».

∙  Храните пылесос на небольшой подставке или плоской поверхности
или повесьте его от стены».

∙ Не используйте аксессуары вторичного рынка или сторонних про-
изводителей с вакуум. Используйте только прилагаемые аксессу-
ары».

∙  Этот пылесос могут использовать дети от 8 лет и старше. а также
люди с ограниченными физическими, сенсорными или умственны-
ми способностями. способностей или отсутствия опыта и знаний,
если у них есть находился под присмотром или получил инструкции
относительно использования увлажнитель воздуха безопасным
способом и осознайте связанные с этим опасности».

∙  Дети не должны чистить или выполнять техническое обслужива-
ние пылесосить без присмотра. За детьми следует присматривать,
чтобы они не играли с пылесосом».

АККУМУЛЯТОР И ЗАРЯДНОЕ УСТРОЙСТВО
ВНИМАНИЕ: Прочтите все предупреждения и инструкции по технике безопасности. 
Несоблюдение предупреждений и инструкций может привести к поражению 
электрическим током, возгоранию и/или серьезной травме.
∙  Не тяните и не переносите пылесос за зарядный кабель, не используйте кабель 

в качестве ручки, не закрывайте дверцу кабеля и не протягивайте кабель вокруг 
острых кромок или углов. Не запускайте какие-либо устройства через кабель.

∙  Не тяните за кабель, чтобы вытащить его из розетки. Используйте вилку только 
для того, чтобы вытащить ее из розетки.

∙  Никогда не размещайте зарядное устройство или его кабель рядом с источни-
ками тепла.

∙  Держите зарядный кабель вне мест, где часто ходят люди. Разместите кабель 
там, где о него нельзя будет споткнуться.

∙  Не используйте зарядное устройство для зарядки других приборов, кроме этого 
пылесоса.

VА 1 
БЕСПРОВОДНОЙ ПЫЛЕСОС

РУКОВОДСТВО ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ
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∙  Заряжайте пылесос только с помощью зарядного устройства, рекомендован-
ного корпорацией RICHTER. Зарядное устройство, подходящее для одного типа 
прибора, может создать опасность возгорания при использовании с другим ак-
кумуляторным блоком. Чтобы запросить новое зарядное устройство, обратитесь 
в службу поддержки клиентов.

∙  Используйте только аккумуляторный блок, специально предназначенный для 
этого пылесоса. Использование любых других аккумуляторных блоков может 
создать риск травм и пожара.

∙  Чтобы запросить новую батарею, обратитесь в службу поддержки клиентов.
∙  Когда аккумуляторная батарея не используется, держите ее подальше от 

других металлических предметов, таких как скрепки, монеты, ключи, гвозди, 
шурупы и другие мелкие металлические предметы, которые могут создать 
соединение между клеммами. Замыкание клемм аккумулятора может привести 
к ожогам или возгоранию.

∙  В неправильных условиях из аккумулятора может вылиться жидкость. Избегать 
контакта. В случае контакта промойте водой. При попадании жидкости в глаза 
немедленно промойте их водой и обратитесь за медицинской помощью. Жид-
кость, выброшенная из аккумулятора, может вызвать раздражение или ожоги.

∙  Не используйте аккумулятор или пылесос, если они повреждены или моди-
фицированы. Поврежденные или модифицированные аккумуляторы могут 
вести себя непредсказуемо, что может привести к пожару, взрыву или риску 
получения травмы.

∙  Поручайте обслуживание только квалифицированному специалисту по ремонту 
с использованием идентичных запасных частей. Это обеспечит сохранение 
безопасности вакуума.

∙  Не модифицируйте и не пытайтесь отремонтировать пылесос или аккумулятор-
ную батарею, за исключением случаев, указанных в руководстве.

∙  Не подвергайте аккумуляторную батарею или пылесос воздействию огня или 
чрезмерных температур.

∙  Батарея, используемая в этом устройстве, может представлять опасность воз-
горания или химического ожога при неправильном обращении. Не разбирайте, не 
замыкайте контакты, не нагревайте выше 60°C и не сжигайте.

∙  Следуйте всем инструкциям по зарядке и не заряжайте аккумулятор или 
пылесос за пределами температурного диапазона, указанного в инструкциях. 
Неправильная зарядка или температура, выходящая за пределы указанного 
диапазона, может привести к повреждению аккумулятора и увеличению риска 
возгорания.

ВНИМАНИЕ: Для зарядки аккумулятора используйте только съемный блок пита-
ния, поставляемый с данным пылесосом.
∙  Перед утилизацией аккумулятор необходимо извлечь из пылесоса.
∙  При снятии аккумулятора пылесос необходимо отключить от сети питания.
∙  Батарею следует утилизировать безопасным способом.
∙  Перед очисткой или поддержанием вакуума необходимо вынуть вилку из 

розетки.
ВНИМАНИЕ: Не используйте с неперезаряжаемыми батареями.
∙  Только для домашнего использования 
ЗНАКОМСТВО С ВАШИМ VA1
А. Панель управления
B. Предварительный фильтр HEPA-типа 
C. Кнопка освобождения вакуумного 
корпуса 
D. Придерживайтесь гибкости
E. Кнопка освобождения вакуумной 
головки
H. Роликовая щетка
F. Вакуумная головка
G. Подушка роликовой щетки
I. Светодиодные индикаторы
J. Кнопка освобождения роликовой 
щетки

К. Пылесборник
L. Кнопка освобождения пылесборника
М. Металлический фильтр
N. Гибкая кнопка
О. Вакуумный корпус
P. Триггер включения/выключения
Q. Ручка
R. Кнопка освобождения аккумулятора
S. Порт для зарядки (корпус)
T. Индикаторы заряда батареи
U. Основной фильтр HEPA-типа
V. Чарджер

ПАНЕЛЬ УПРАВЛЕНИЯ
A. Кнопка автоматического 
режима Нажмите, чтобы включить 
автоматический режим. Автоматически 
регулирует мощность в соответствии 
с количество пыли. Увеличение или 
уменьшение мощности вручную для 
выхода из автоматического режима.
B. Увеличение/уменьшение мощности 
Нажмите + или -, чтобы вручную 
увеличить или уменьшить мощность 
всасывания.
C. Индикатор уровня пыли Указывает 
уровень обнаруженной пыли датчиком 

пыли.
D. Индикаатор  Võimsustaseme Няйтаб 
ваакумимисе тасет йыуд.
E. Индикатор автоматического 
режима Указывает, когда активен 
автоматический режим.
F. Индикатор блокировки воздушного 
потока Указывает на то, что вакуумный 
воздушный поток заблокировано.
G. Индикатор засорения роликовой 
щетки указывает на то, что роликовая 
щетка заблокировано.
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ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ПЫЛЕСОСА
1. Прикрепите вакуумную насадку или насадку к нижней части палки и прикрепите 
корпус пылесоса к верхней части палки. Примечание. При правильном соединении 
деталей слышен щелчок.

 
2. Зарядите пылесос. Примечание. Перед первым использованием полностью 
зарядите аккумулятор».
3. Нажмите кнопку включения/выключения, чтобы включить пылесос. По 
умолчанию пылесос перейдет в автоматический режим. Примечание. При 
следующем включении пылесос запомнит предыдущий режим и настройки 
всасывания.
4. Нажмите AUTO, чтобы использовать автоматический режим, или нажмите + или 
- для ручного управления мощностью всасывания».
5. Нажмите кнопку включения/выключения, чтобы выключить пылесос.

СВЕТОВАЯ ИНДИКАТОР БАТАРЕИ (ВО ВРЕМЯ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ)

Уровень заряда батареи Индикатор батареи

70–100%

50–70%

20–50%

0–20%

НАСАДКА КРЕПЛЕНИЕ
В комплект поставки вашего пылесоса входят насадки-насадки, которые помогут 
вам справиться практически с любой работой по уборке. Примечание. В комплект 
вашей модели пылесоса могут не входить все насадки (см. комплект поставки).

Телескопический щелевой инструмент
Нажмите кнопку, чтобы выдвинуть щеле-
вую насадку. Используйте для очистки 
труднодоступных мест. Подходит для 
обработки небольших трещин и щелей в 
мебели, углах комнаты или автомобиля. 

Щетка для пыли 2-в-1
Нажмите кнопку, чтобы переместить ще-
тину вверх/вниз и переключиться между 
щеткой для обивки и тряпкой. Используйте 
щетку для чистки мягкой мебели и обивки..

Мини-инструмент с моторизованной 
кистью 
Подходит для ограниченного пространства 
и деликатных тканевых поверхностей, 
таких как кровать, диван или лестница 
с ковровым покрытием. Мощно очищает 
ковры, обивку, матрасы и многое другое.

Комбинированная силовая головка
Моторизованная головка эффективно 
перемещается с ковра на твердый пол, 
удаляя глубоко въевшуюся грязь, пыль, 
волосы и перхоть домашних животных. 
Светодиодные фары обеспечивают види-
мость в темных местах.

Гибкий удлинительный шланг
Гибкий удлинительный шланг идеально 
подходит для уборки узких помещений, 
например в салоне автомобиля или между 
приборами. Шланг хорошо работает с ще-
левой насадкой или щеткой для пыли.

НАСАДКА ДЛЯ КРЕПЛЕНИЯ
Чтобы использовать насадку-насадку:

1. Нажмите и удерживайте вакуумный 
корпус. Отпустите кнопку и осторожно 
потяните вакуумное тело от палки.

2. Сдвиньте щелевой инструмент или 
очистите нанесите щетку на корпус 
пылесоса.

3. При желании оставьте флешку 
прикрепленной. к вакуумному корпусу и 
нажмите кнопку Кнопка освобождения 
вакуумной головки для снятия вакуум-
ная головка. Затем прикрепите насадку 
или щетку до конца палка.

4. При желании снимите палку и 
прикрепите удлинительный шланг к ва-
куумный корпус. Затем прикрепите щель 
инструмент или кисть для пыли до конца 
шланг.

5. Сдвиньте мини-щетку с электропри-
водом. на корпус пылесоса для очистки 
ткани поверхность.

Примечание: вы также можете прикре-
пить пылесос тело непосредственно к 
вакуумной головке или пылесос для 
пола

АВТОМАТИЧЕСКИЙ РЕЖИМ
В автоматическом режиме используется интеллектуальная технология управления 
мощностью, которая использует инфракрасные датчики для автоматического опреде-
ления количества пыли и мусора, проходящих через пылесос, а затем регулирует мощ-
ность всасывания в соответствии с количеством пыли. Если пыли больше, мощность 
всасывания будет выше, а если пыли меньше, мощность всасывания будет ниже.

Уровень пыли

Уровень мощности 1 2 3 4 5
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ГИБКАЯ ФУНКЦИЯ
Функция гибкости позволяет этому пылесосу достигать труднодоступных мест, 
например, под столом или диваном. 
1. Нажмите гибкую кнопку на джойстике. Флешка разделится на 2 соединенных 
разделы.
2. Возьмитесь за ручку пылесоса и осторожно надавите вниз, чтобы палочка 
согнулась в форме буквы L.
3. Закончив использование гибкой функции, перенесите 2 раздела палки вместе и 
верните их на место.

УХОД И ОБСЛУЖИВАНИЕ
Внимание! Всегда выключайте пылесос перед уходом или обслуживанием.
Установка батареи
1. Выключите пылесос. Нажмите кнопку освобождения аккумулятора и извлеките 
аккумулятор.
2. Для повторной установки вставьте батарею в слот корпуса пылесоса. 
Если батарея установлена правильно, раздастся щелчок.
Bажно: Чтобы продлить срок службы батареи, храните пылесос в сухом прохлад-
ном месте. Храните аккумулятор в полузаряженном состоянии (по крайней мере, 
не заряжайте его).

ЗАРЯДКА ВАКУУМА
«В вашем пылесосе используется литий-ионный аккумулятор емкостью 2500 мАч. 
При полной зарядке аккумулятор работает примерно 40 минут на уровне мощности 
1. Для зарядки пылесоса используйте прилагаемое зарядное устройство и 
зарядную док-станцию.. 

Установка зарядной настенной док-станции
1. Установите зарядную док-станцию, прикрутив ее к стене рядом с розеткой. 

Важно: зарядная станция должна располагаться на стене достаточно высоко, 
чтобы пылесос мог стоять. 
Убедитесь, что на стене нет газовых и водопроводных труб, электрических кабе-
лей и проводов.

2. Вставьте зарядное устройство в порт зарядки на док-станции. Включите 
зарядное устройство в розетку.

3. Повесьте пылесос на зарядную док-станцию. Во время зарядки индикаторы 
аккумулятора будут мигать.
Примечание. Насадки-насадки также можно хранить на зарядной станции. 

4. Когда пылесос полностью заряжен, 3 индикатора заряда батареи загорятся 
постоянным светом.  
В качестве альтернативы аккумуляторы можно заряжать отдельно от 
вакуумного корпуса.
1. Нажмите кнопку освобождения аккумулятора, чтобы извлечь аккумулятор. 
2. Вставьте зарядное устройство в порт зарядки аккумулятора».

3. Подключите зарядное устройство к розетке. Во время зарядки индикаторы 
аккумулятора будут мигать.

СВЕТОВАЯ ИНДИКАТОРНАЯ ТАБЛИЦА АККУМУЛЯТОРА АККУМУЛЯТОРА (ВО ВРЕМЯ 
ЗАРЯДКИ)

Уровень заряда батареи Индикатор батареи

0–30%

30–60%

60–85%

85–100%
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Предупреждение:
∙  Заряжайте аккумулятор только с помощью зарядного устройства, рекомендо-

ванного RICHTER.
∙  Если вы не используете батарею в течение длительного времени, храните ее в 

сухом прохладном месте.
∙  Храните аккумулятор в полузаряженном состоянии (не менее чем наполовину) и 

поддерживайте его, заряжая аккумулятор каждые 3 месяца.
∙  Если вам нужен дополнительный аккумулятор, обратитесь в службу поддержки.
Утилизация аккумулятора
∙  Батарея содержит материалы, вредные для окружающей среды, и перед ее 

утилизацией ее необходимо извлечь из пылесоса.
∙  При снятии аккумулятора пылесос необходимо выключить.
∙  С выброшенными батареями следует обращаться надлежащим образом. Не 

бросайте аккумуляторы в огонь, воду или почву.
∙  Если протечка батареи попала на кожу или одежду, немедленно промойте ее 

водой, чтобы избежать травм кожи, и обратитесь за медицинской помощью.
ОПОРОЖНЕНИЕ ПЫЛЕЗОНА
«Когда пыль в пылесборнике достигнет отметки MAX, опорожните пылесборник. 
Важно: Не переполняйте пылесборник. Если пылесборник слишком полон, это 
может повлиять на производительность пылесоса».
1. Выключите пылесос. Снимите вакуумный корпус, нажав кнопку освобождения 
вакуумного корпуса.
2. Держите пылесборник над мусорным баком и нажмите кнопку освобождения 
пылесборника.
Будьте осторожны, так как дверь автоматически откроется при нажатии кнопки 
разблокировки. Поместите пылесборник в мусорное ведро, чтобы предотвратить 
высыпание пыли.
3. Удалите мусор и грязь, затем закройте дверцу.

ОЧИСТКА
Очистка корпуса пылесоса
1. Выключите пылесос.
2. Протрите корпус пылесоса влажной тканью.
3. Перед использованием дайте корпусу пылесоса полностью высохнуть.
Важно: Не допускайте попадания воды во внутренние части или двигатель 
пылесоса.
Очистка пылесборника и металлического фильтра
1. Перед чисткой убедитесь, что пылесос выключен и пылесборник полностью 
пуст (см. Очистка пылесборника).
2. Поверните пылесборник по часовой стрелке, чтобы снять его. Удалите оставшу-
юся пыль и мусор. 

3.  Поверните металлический фильтр по часовой стрелке, чтобы снять его.

4.  Промойте пылесборник и металлический фильтр водой и дайте им высохнуть. 
Перед использованием убедитесь, что детали полностью высохли.

5.  Снова прикрепите металлический фильтр и пылесборник к корпусу пылесоса.
Важно: Не допускайте попадания воды во внутренние части или двигатель пылесоса.

УХОД И ОБСЛУЖИВАНИЕ
Очистка фильтров типа HEPA
Чтобы сохранить работоспособность фильтров, их следует регулярно промывать 
и заменять.
∙  Предварительный фильтр следует промывать один раз в месяц и заменять 

через 6 месяцев.
∙  Основной фильтр следует мыть раз в 6 месяцев и заменять через 1 год.
∙  Никогда не используйте пылесос без правильно установленного пылесборника 

или фильтров.
∙  Частое использование может потребовать более частой очистки фильтров. 

Регулярная очистка фильтров помогает поддерживать эффективность очистки 
пылесоса.

∙  Возможно, вам придется заменять фильтры чаще, в зависимости от условий 
использования и окружающей среды.

∙  Если окружающая влажность высокая, дайте фильтрам высохнуть на воздухе в 
течение более длительного периода времени, прежде чем снова устанавливать 
их в пылесос.

Сменные фильтры. Чтобы сохранить производительность вашего пылесоса, 
используйте только официальные фильтры RICHTER.
Фильтр предварительной очистки HEPA-типа
1. Потяните вверх корпус фильтра предварительной очистки, чтобы снять его с 
верхней части пылесоса.

2. Поверните фильтр предварительной очистки против часовой стрелки, чтобы 
снять его с корпуса
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3. Аккуратно постучите предварительным фильтром по мусорному ведру, чтобы 
удалить пыль и мусор.
4. При необходимости промойте фильтр предварительной очистки под проточной 
водой. Перед повторной установкой дайте ему полностью высохнуть на воздухе в 
течение 24 часов под солнцем или в сухом, проветриваемом месте.
Основной фильтр HEPA-типа
1. Поверните корпус основного фильтра против часовой стрелки, чтобы снять его с 
задней части корпуса пылесоса.
2. Поверните основной фильтр против часовой стрелки, чтобы извлечь его из корпуса.
3. Аккуратно постучите основным фильтром по мусорному ведру, чтобы удалить 
пыль и мусор.
4. При необходимости промойте основной фильтр под проточной водой. Перед 
повторной установкой дайте ему полностью высохнуть на воздухе в течение 24 
часов под солнцем или в сухом, проветриваемом месте.

Очистка мини-щетки с электроприводом
1. С помощью монеты поверните колпачок на боковой стороне роликовой щетки 
против часовой стрелки. Вытащите роликовую щетку.
2. Осторожно ножницами или острым ножом удалите волосы и мусор, запутавши-
еся вокруг роликовой щетки.
3. Вставьте роликовую щетку обратно в насадку и поверните колпачок по часовой 
стрелке, чтобы зафиксировать его на месте.
Очистка насадки пылесоса для твердых полов
1. С помощью монеты или отвертки поверните кнопку разблокировки под вакуум-
ной головкой против часовой стрелки. Вытащите роликовую щетку.
2. Осторожно ножницами или острым ножом удалите волосы или мусор запутался 
вокруг роликовой щетки.
3. Вставьте роликовую щетку обратно в насадку пылесоса и поверните кнопку 
разблокировки по часовой стрелке, чтобы зафиксировать ее на месте. 
ХРАНИЛИЩЕ
Если пылесос не используется, храните его на зарядной станции:
1. Установите зарядную док-станцию, прикрутив ее к стене (см. Зарядка пыле-
соса).

2. Повесьте пылесос на зарядную док-станцию.

3. Поместите насадки-насадки в пазы зарядной док-станции.
Важно: всегда храните пылесос на ровной поверхности. Если пылесос хранится 
на наклонной поверхности, он может упасть и повредиться. и хранении в течение 
длительного периода времени периодически заряжайте батарею, чтобы продлить 
срок ее службы.
ПОИСК НЕИСПРАВНОСТЕЙ

Проблема Возможное решение

Пылесос не вклю-
чается

Батарея установлена неправильно.

Зарядите вакуум.

Вакуумный двигатель перегрелся. Опорожните контейнер 
для пыли и проверьте, нет ли засоров внутри вакуумной 
насадки и палки. Устраните засоры и очистите фильтры. 
Дайте пылесосу остыть в течение 1 часа, прежде чем 
снова включать его.

Пылесос не заря-
жается

Зарядное устройство подключено неправильно или вы 
используете неправильное зарядное устройство. Исполь-
зуйте только прилагаемое зарядное устройство RICHTER.

Роликовая щетка не 
вращается (мигает 
индикатор)

Очистите роликовую щетку и удалите мусор, блокирующий 
щетку.

Пылесос издает 
необычный шум

Очистите роликовую щетку и удалите мусор, блокирующий 
щетку.

Проверьте, нет ли засоров внутри корпуса пылесоса, 
вакуумной головки и палки. Устраните любую блокировку.

Пылесос имеет 
низкую мощность 
всасывания.

Возможно, аккумулятор разряжен. Зарядите аккумулятор 
до полного заряда.

Очистите роликовую щетку и удалите мусор, блокирующий 
щетку.

Возможно, пылесборник и фильтры заполнены. Опорож-
ните пылесборник и очистите фильтры.

Проверьте, нет ли засоров внутри корпуса пылесоса, 
вакуумной головки и палки. Устраните любую блокировку.

Свет мигает

Возможно, пылесборник и фильтры заполнены. Опорож-
ните пылесборник и очистите фильтры.

Проверьте, нет ли засоров внутри корпуса пылесоса, 
вакуумной головки и палки. Устраните любую блокировку.

Пылесос издает 
неприятный или 
необычный запах.

Относительная влажность окружающей среды может 
быть высокой, или вакуум мог поглотить воду, что 
привело к образованию плесени на фильтре. Замените 
фильтры!

Возможно, фильтры загрязнены. Очистите фильтры.

Возможно, пылесборник загрязнен. Опорожните и очисти-
те пылесборник.
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